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For Haiti: Rigal. 

For Island: H. G. Andersen. 

For Indonesien: Ahmad Soebardjo. 
(den 8. maj 1958) 

For Iran: Dr. A. Matine-Daftaryl). 
(den 28. maj 1958) 

For Irland: Frank Aiken. 
(den 2. oktober 1958) 

For Israel: Shabtai Rosenne. 

For Libanon: N. Sadaka. 
(den 29. maj 1958) 

For Liberia: Rocheforte L. Weeks. 
(den 27. maj 1958) 

For Nepal: Rishikesh Shaha. 

For Kongeriget Nederlandene: 
C. Schufmann. 

(den 31. oktober 1958) 

For Ny Zealand: Foss Shanahan. 
(den 29. oktober 1958) 

For Pakistan: Aly Khan. 
(den 31. oktober 1958) 

For Panama: Carlos Sucre G. 
(den 2. maj 1958) 

For Peru: Alberto Ulloa. 
(den 31. oktober 1958) 

For Polen: J. Winiewicz. 
(den 31. oktober 1958) 

For Portugal: Vasco Vieira Garin. 
(den 28. oktober 1958) 

For Schweiz: F. Schnyder. 
(den 22. oktober 1958) 

For Thailand: 
Luang Ohakrapani Srisilvisuddhi 

Commodore Jit  Sangkhadul. 

For Tunis: Mongi Slim. 
(den 30. oktober 1958) 

For Den ukrainske socialistiske 
Sovjetrepublik: L. Palamarchuk. 

(den 31. oktober 1958) 

For De socialistiske Sovjetrepublikkers 
Union: V. Zorin. 

(den 31. oktober 1958) 

For Det forenede Kongerige Storbritannien 
og Nordirland: Pierson Dixon. 

(den 9. september 1958) 

For Amerikas Forenede Stater: 
Arthur H. Dean. 

(den 15. september 1958) 

For Uruguay: Carlos Oarbajal. 

For Venezuela: Carlos Sosa Rodriguez.2) 
(den 30. oktober 1958) 

For Jugoslavien: Milan Bartos. 
V. Popovic. 

1) 홢Idet jeg undertegner nærværende konvention om den kontinentale sokkel, tager jeg etter insiruKtion 
fra den iranske regering følgende forbehold: 
a) art. 4: Med hensyn til sætningen 홢må kyststaten ikke hindre udlægning og vedligeholdelse af under- 

søiske kabler eller rørledninger på den kontinentale sokkel , forbeholder Irans regering sig sin ret til 
at tillade eller ikke tillade udlægning og vedligeholdelse af undersøiske kabler eller rørledninger på sin 
kontinentale sokkel; 

b) art. 6: Med hensyn til sætningen 홢og medmindre en anden grænselinie retfærdiggøres af særlige omstæn- 
digheder", der findes i denne artikels stk. 1 og 2, accepterer Irans regering denne sætning under den 
forudsætning, at én af fremgangsmåderne ved fastsættelsen af grænselinien under særlige omstændig- 
heder kan være måling fra højvandsmærket." 
2) 홢Ved undertegnelsen af nærværende konvention erklærer republikken Venezuela for sa vidt angår 

art. 6, at der findes særlige omstændigheder, der må tages i betragtning i følgende områder: Pariabug- 
ten i det omfang grænsen ikke er fastsat ved eksisterende aftaler, og i områder der grænser op dertil; 
området mellem Venezuelas kyst og øen Aruba; samt Venezuelabugten." ..홢 I 


